
Z A K O N 
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PREKRŠAJIMA 

Član 1. 

U Zakonu o prekršajima ("Službeni glasnik SRS", broj 44/89 i 
"Službeni glasnik RS", br. 21/90, 11/92, 6/93, 20/93, 53/93, 67/93, 28/94, 16/97, 
37/97, 36/98, 44/98 i 65/01), član 4. menja se i glasi:  

"Odredbe o prekršajima važe na teritoriji Republike Srbije kad su 
propisane zakonom ili uredbom, odnosno na teritoriji jedinica teritorijalne 
autonomije i lokalne samouprave, kad su propisane odlukom skupštine 
autonomne pokrajine, skupštine opštine, skupštine grada Beograda ili skupštine 
grada. 

Za prekršaj predviđen propisima Republike Srbije kazniće se 
učinilac ako je prekršaj učinjen na teritoriji Republike Srbije ili ako je učinjen na 
domaćem brodu ili vazduhoplovu dok se nalazi van teritorije Republike Srbije. 

Za prekršaj učinjen u inostranstvu kazniće se učinilac prekršaja 
samo ako je to određeno zakonom ili uredbom.  

U slučaju iz stava 2. ovog člana može se, pod uslovom 
uzajamnosti, ustupiti gonjenje za prekršaj stranoj državi u kojoj učinilac 
prekršaja koji je strani državljanin ima prebivalište.". 

Član 2. 

U članu 5. stav 1. menja se i glasi:  

"Prekršaji se mogu propisivati zakonom ili uredbom, odnosno 
odlukom skupštine autonomne pokrajine, skupštine opštine, skupštine grada 
Beograda i skupštine grada.". 

Član 3. 

U članu 17. posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

"Pravno lice koje se nalazi pod stečajem odgovorno je za prekršaj, 
bez obzira na to da li je prekršaj učinjen pre otvaranja ili u toku stečajnog 
postupka, ali mu se ne može izreći kazna nego samo zaštitna mera oduzimanja 
predmeta i oduzimanje imovinske koristi.". 

Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5. 
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Član 4. 

U članu 19. reči: "Saveznoj Republici Jugoslaviji" zamenjuju se 
rečima: "Srbiji i Crnoj Gori". 

Član 5. 

U članu 29. stav 2. menja se i glasi: 

"Novčana kazna može se propisati zakonom ili uredbom, odnosno 
odlukom skupštine autonomne pokrajine, skupštine opštine, skupštine grada 
Beograda i skupštine grada.". 

Član 6. 

Član 33. menja se i glasi:  

"Zakonom ili uredbom novčana kazna može se propisati u 
rasponu: 

1. od 500 do 50.000 dinara za fizičko lice ili odgovorno lice; 
2. od 10.000 do 1.000.000 dinara za pravno lice; 
3. od 5.000 do 500.000 dinara za preduzetnika. 

Novčana kazna koja se naplaćuje na licu mesta može se za 
fizičko lice i odgovorno lice propisati u fiksnom iznosu od 500 do 5.000 dinara, a 
za pravno lice i preduzetnika u fiksnom iznosu od 2.000 do 20.000 dinara. 

Izuzetno od odredbe st. 1. i 2. ovog člana, viša novčana kazna 
može se propisati za prekršaje, i to:  

- iz oblasti javnih prihoda, javnog informisanja, carinskog, 
spoljnotrgovinskog i deviznog poslovanja, u srazmeri sa visinom pričinjene štete 
ili neizvršene obaveze, vrednosti robe ili druge stvari koja je predmet prekršaja, 
ali ne viša od desetostrukog iznosa tih vrednosti; 

- iz oblasti sprečavanja, ograničavanja ili narušavanja 
konkurencije, u procentualnom iznosu od 1 - 10 % od prihoda koje je ostvarilo 
pravno lice ili preduzetnik u obračunskoj godini koja je prethodila godini kada je 
prekršaj učinjen.  

Novčana kazna koja se propisuje odlukom skupštine autonomne 
pokrajine, skupštine opštine, skupštine grada Beograda i skupštine grada, ne 
može biti viša od polovine novčane kazne koja se može propisati zakonom ili 
uredbom.". 

Član 7. 

U članu 35. stav 1. reči: "60 novih dinara" zamenjuju se rečima: 
"500 dinara". 
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Član 8. 

Posle člana 38. dodaje se član 38a koji glasi: 

"Član 38a 

Izuzetno od odredbe čl. 37. i 38. ovog zakona, neće se kazniti 
učinilac prekršaja ako je prekršaj prema okolnostima pod kojima je učinjen 
malog značaja i ako nije prouzrokovao posledice ili su posledice neznatne.". 

Član 9. 

U članu 40. stav 3. reči: "odnosno u 60 novih dinara" zamenjuju se 
rečima: "ili 500 dinara". 

Član 10. 

U članu 43. stav 1. tačka 7. i stav 2. reči: "Savezne Republike 
Jugoslavije" zamenjuju se rečima: "Srbije i Crne Gore." 

Član 11. 

U članu 44. stav 4. menja se i glasi: 

"Zaštitnu meru može izreći organ za prekršaje i organ državne 
uprave koji vodi prekršajni postupak za prekršaje iz oblasti javnih prihoda, 
carinskog, spoljnotrgovinskog i deviznog poslovanja.". 

Član 12. 

U članu 45. posle stava 7. dodaje se stav 8. koji glasi: 

"Predmeti iz stava 1. ovog člana, za prekršaje iz oblasti carinskog, 
spoljnotrgovinskog i deviznog poslovanja, mogu se oduzeti i ako kazna za 
prekršaj nije izrečena, ako se prekršajni postupak ne može voditi zbog 
nepostojanja uslova za prekršajnu odgovornost ili ako je postupak prekinut iz 
razloga što učinilac prekršaja nije dostupan organu nadležnom za vođenje 
prekršajnog postupka.". 

Član 13. 

U članu 47. stav 3. reči: "tri meseca" zamenjuju se rečima: 
"trideset dana". 

Član 14. 

Naslov iznad člana 49. menja se i glasi: 

"Udaljenje stranaca sa teritorije Srbije i Crne Gore". 
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U članu 49. stav 1. reči: "Savezne Republike Jugoslavije" 
zamenjuju se rečima: "Srbije i Crne Gore".  

U stavu 2. reči: "dve godine" zamenjuju se rečima: "tri godine". 

Član 15. 

U članu 69. posle stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase:  

"Izuzetno od odredbe stava 1. ovog člana, za prekršaje iz oblasti 
javnih prihoda, carinskog, spoljnotrgovinskog i deviznog poslovanja može se 
posebnim zakonom propisati duži rok zastarelosti gonjenja. 

Rok iz stava 2. ovog člana ne može biti duži od pet godina.". 

Dosadašnji st. 2 - 5. postaju st. 4 - 7.  

Član 16. 

U članu 72. posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

"Za prekršaje iz oblasti carinskog, spoljnotrgovinskog i deviznog 
poslovanja organ nadležan za vođenje prekršajnog postupka, postupak pokreće 
i po službenoj dužnosti, odmah po saznanju za prekršaj.". 

Član 17. 

U članu 84. posle stava 2. dodaju se st. 3 - 6. koji glase: 

"Za prekršaje iz oblasti carinskog, spoljnotrgovinskog i deviznog 
poslovanja prekršajni postupak u prvom stepenu vodi Komisija za prekršaje pri 
ministarstvu nadležnom za poslove finansija (u daljem tekstu: prvostepeni 
organ). 

Prvostepeni organ sastavljen je od tri člana od kojih je jedan 
predsednik. Predsednik i članovi prvostepenog organa mogu imati zamenike. 
Jedan od članova prvostepenog organa mora biti diplomirani pravnik sa 
položenim pravosudnim ispitom i imati potrebno radno iskustvo na 
odgovarajućim pravnim poslovima.  

Za prekršaje iz stava 3. ovog člana, prekršajni postupak u drugom 
stepenu vodi Veće za drugostepeni prekršajni postupak pri ministarstvu 
nadležnom za poslove finansija (u daljem tekstu: drugostepeni organ).  

Drugostepeni organ sastavljen je od tri člana od kojih je jedan 
predsednik. Članovi drugostepenog organa moraju biti diplomirani pravnici sa 
položenim pravosudnim ispitom i radnim iskustvom na odgovarajućim pravnim 
poslovima.". 
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Član 18. 

U članu 93. reči: "vodi postupak po žalbi na rešenje o prekršaju 
donetom na licu mesta" brišu se.  

Član 19. 

U članu 105. stav 3. posle reči: "Srbije" stavlja se tačka, a reči do 
kraja rečenice brišu se. 

Član 20. 

U članu 130. posle reči : "na" dodaju se reči: "službeno lice koje 
vodi prekršajni postupak u organu državne uprave". 

Član 21. 

U članu 135. reč: "Jugoslaviji" zamenjuje se rečima: "Srbiji i Crnoj 
Gori". 

Član 22. 

U članu 137. stav 1. reči: "od 30 do 150 novih dinara" zamenjuju 
se rečima: "od 500 do 1.000 dinara", a reči: "od 150 do 300 novih dinara" 
zamenjuju se rečima: "od 1.000 do 3.000 dinara".  

Član 23. 

Član 167. menja se i glasi: 

"Poziv radi ispitivanja okrivljenog, odnosno davanja pismene 
odbrane ili za saslušanje, kao i sve odluke od čijeg dostavljanja teče rok za 
žalbu dostavljaju se lično. 

Na isti način dostavljaju se i odluke oštećenom, za koje od dana 
dostavljanja teče rok za žalbu. 

Pismeno za koje je u ovom zakonu određeno da se ima lično 
dostaviti predaje se neposredno licu kome je upućeno. Ako se lice kome se 
pismeno mora lično dostaviti ne zatekne tamo gde se dostavljanje ima izvršiti, 
dostavljač će pismeno predati nekome od njegovih punoletnih članova 
domaćinstva, koji je dužan da pismeno primi. 

Ako lice kome se pismeno mora lično dostaviti ili punoletni član 
njegovog domaćinstva odbije da primi pismeno, dostavljač će zabeležiti na 
dostavnici dan, sat i razlog odbijanja prijema, a pismeno će ostaviti u stanu ili 
pribiti na vrata primaoca i time se smatra da je dostavljanje izvršeno. 

Ako se dostavljanje vrši na radnom mestu lica kome se pismeno 
ima lično dostaviti, a to lice se tu ne zatekne, dostavljanje se može izvršiti licu 
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ovlašćenom za prijem pošte koje je dužno da primi pismeno, ili licu koje je 
zaposleno na istom mestu ako ono pristane da primi pismeno. 

Ako se utvrdi da je lice kome se pismeno ima dostaviti odsutno i 
da mu lica iz st. 3. i 5. ovog člana zbog toga ne mogu pismeno na vreme 
predati, pismeno će se vratiti uz naznačenje gde se odsutni nalazi.". 

Član 24. 

Član 168. briše se. 

Član 25. 

Član 171. briše se. 

Član 26. 

U članu 172. stav 3. reč "Jugoslaviji" zamenjuje se rečima: "Srbiji i 
Crnoj Gori", a reči: "Saveznog ministarstva za inostrane poslove" zamenjuju se 
rečima: "organa nadležnog za inostrane poslove.". 

Član 27. 

U članu 189. stav 1. reč: "SRJ" zamenjuje se rečima: "Srbiji i Crnoj 
Gori". 

Član 28. 

U članu 208. stav 1. reči: "50 novih dinara" zamenjuju se rečima: 
"500 dinara". 

U stavu 3. reči: "50 novih dinara" zamenjuju se rečima: "500 
dinara", a reči: "150 novih dinara" zamenjuju se rečima: "2.000 dinara". 

Član 29. 

U članu 216. stav 2. reči: "od 50 do 150 novih dinara" zamenjuju 
se rečima: "od 500 do 2.000 dinara". 

Član 30. 

U članu 230. stav 2. reči: "od 50 do 150 novih dinara" zamenjuju 
se rečima: "od 1.000 do 3.000 dinara". 

Član 31. 

U članu 231. stav 1. posle reči: "sudija" dodaju se zapeta i reči: 
"odnosno prvostepeni organ", a posle reči: "postupak" dodaju se reči: 
"zaključkom, odnosno". 
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U stavu 4. posle reči: "zahteva" dodaju se zapeta i reči: "a u 
prekršajnom postupku iz oblasti carinskog, spoljnotrgovinskog i deviznog 
poslovanja oštećeni.". 

Član 32. 

Posle člana 231. dodaje se član 231a koji glasi: 

"Član 231a 

Rešenjem iz člana 231. stav 1. organ uprave koji vodi postupak za 
prekršaje iz oblasti carinskog, spoljnotrgovinskog i deviznog poslovanja može 
izreći zaštitnu meru oduzimanja predmeta koji su bili upotrebljeni, ili su bili 
namenjeni za izvršenje prekršaja, ili koji su nastali izvršenjem prekršaja.".  

Član 33. 

U članu 233. posle stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:  

"Za prekršaje iz oblasti javnih prihoda, carinskog, 
spoljnotrgovinskog i deviznog poslovanja organ nadležan za vođenje 
prekršajnog postupka, nije vezan zahtevom za pokretanje prekršajnog 
postupka, u delu koji se tiče lica koje se tereti za prekršaj i prekršaja koji je 
predmet podnetog zahteva.". 

Član 34. 

U članu 272. posle alineje pet dodaju se alineje šest i sedam koje 
glase: 

"- novčana kazna preko 100.000 dinara fizičkom licu ili 
odgovornom licu u pravnom licu i preduzetniku, odnosno 300.000 dinara 
pravnom licu za carinske, spoljnotrgovinske, devizne i poreske prekršaje; 

 - zaštitna mera oduzimanja predmeta za carinske, 
spoljnotrgovinske i devizne prekršaje.". 

Član 35. 

U članu 303a stav 2. menja se i glasi: 

"Kada je zakonom ili uredbom propisano izricanje zaštitne mere, 
organ državne uprave ne izriče novčanu kaznu, već podnosi zahtev za 
pokretanje prekršajnog postupka, osim za prekršaje iz oblasti javnih prihoda, 
carinskog, spoljnotrgovinskog i deviznog poslovanja.". 

Član 36. 

U članu 303v stav 1. na kraju teksta umesto tačke stavlja se 
zapeta i dodaju reči: "osim za carinske, spoljnotrgovinske i devizne prekršaje, 
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kod kojih će o žalbama na rešenja odlučivati drugostepeni organ iz člana 84. 
stav 5. ovog zakona.". 

Član 37. 

U članu 303g posle stava 1. dodaju se st. 2-7. koji glase: 

"Ako novčana kazna ne bude naplaćena na licu mesta ovlašćeno 
lice iz stava 1. ovog člana odmah će učiniocu prekršaja uručiti poziv da istu plati 
u roku od osam dana ili da određenog dana i časa pristupi u organ državne 
uprave radi vođenja prekršajnog postupka. 

Rok za dolazak po pozivu za vođenje prekršajnog postupka iz 
stava 2. ovog člana ne može biti kraći od osam dana. 

Učinilac prekršaja će se u pozivu posebno poučiti o pravu na 
odbranu iz člana 79. ovog zakona. 

Na rešenje o prekršaju organa državne uprave donetom shodno 
odredbama ovog zakona, može se izjaviti žalba organu nadležnom za vođenje 
drugostepenog prekršajnog postupka, preko organa koji je doneo rešenje, u 
roku od osam dana od dana dostavljanja rešenja. 

Na rešenje organa nadležnog za vođenje drugostepenog 
prekršajnog postupka žalba nije dozvoljena. 

Ako učinilac prekršaja u roku za žalbu ne plati novčanu kaznu, niti 
izjavi žalbu, rešenje o prekršaju dostavlja se na izvršenje opštinskom organu za 
prekršaje nadležnom po mestu prebivališta kažnjenog, sa zabeleškom da 
izrečena novčana kazna nije plaćena. 

Na izvršenje novčane kazne primenjuju se odredbe ovog zakona 
o zameni novčane kazne kaznom zatvora.". 

Član 38. 

Posle člana 308. dodaje se član 308a koji glasi:  

"Član 308a 

Kažnjeni kome je u prekršajnom postupku izrečena kazna zatvora 
u trajanju od najmanje trideset dana, i koji je izdržao najmanje polovinu izrečene 
kazne, ima pravo na podnošenje molbe za uslovni otpust. 

Postupak za puštanje na uslovni otpust pokreće se na molbu 
kažnjenog. 

Molba se podnosi prvostepenom organu za prekršaje koji je 
doneo rešenje o kažnjavanju. 
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Starešina prvostepenog organa za prekršaje, pre odlučivanja o 
molbi kažnjenog, utvrđuje da li su ispunjeni uslovi iz stava 1. ovog člana.  

Pre odlučivanja o molbi kažnjenog, starešina prvostepenog 
organa za prekršaje, traži izveštaj od uprave zavoda u kojoj kažnjeni izdržava 
kaznu zatvora o njegovom vladanju, izvršavanju radnih obaveza s obzirom na 
radne sposobnosti i drugim okolnostima koje ukazuju na to da li je postignuta 
svrha kažnjavanja, ukoliko izveštaj nije dostavljen uz molbu za otpust. 

Rok za donošenje rešenja o uslovnom otpustu je tri dana od dana 
prijema molbe. 

Rešenje o uslovnom otpustu, sa datumom kada se kažnjeni pušta 
na uslovni otpust, dostavlja se kažnjenom u roku od tri dana od dana 
donošenja. 

Na rešenje o uslovnom otpustu kažnjeni ima pravo da u roku od tri 
dana od dana prijema prvostepenog rešenja, preko prvostepenog organa, izjavi 
žalbu drugostepenom organu za prekršaje. 

Drugostepeni organ za prekršaje dužan je da o žalbi na rešenje o 
uslovnom otpustu odluči u roku od tri dana od dana prijema žalbe.". 

Član 39. 

U članu 313. stav 2. reči: "Službe za platni promet i finansijski 
nadzor" zamenjuju se rečima: "Uprave za javna plaćanja". 

U stavu 3. reči: "1.800 novih dinara" zamenjuju se rečima: "15.000 
dinara". 

Član 40. 

U članu 315. reči: "Služba za platni promet i finansijski nadzor" 
zamenjuju se rečima: "Uprava za javna plaćanja". 

Član 41. 

O zahtevima za sudsku zaštitu protiv rešenja o prekršaju, u skladu 
sa članom 148. Zakona o prekršajima kojima se povređuju savezni propisi 
("Službeni list SFRJ", br. 4/77, 36/77, 20/82, 14/85, 10/86, 74/87, 57/89, 3/90 i 
35/91 i "Službeni list SRJ", br. 27/92, 16/93, 31/93, 41/93, 50/93, 24/94, 28/96 i 
64/2001), o kojima nije odlučio Savezni sud, odlučiće Vrhovni sud Srbije. 

Član 42. 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o 
prekršajima kojima se povređuju savezni propisi ("Službeni list SFRJ", br. 4/77, 
36/77, 20/82, 14/85, 10/86, 74/87, 57/89, 3/90 i 35/91 i "Službeni list SRJ", br. 
27/92, 50/93, 24/94, 28/96 i 64/2001). 
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Član 43. 

Član 37. ovog zakona primenjivaće se po proteku devedeset dana 
od dana njegovog stupanja na snagu. 

Član 44.  

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku Republike Srbije".  


